Volunteer Form – Formulário de Voluntário
	Name(nome):      

	Address (endereço):       

	Town/city(cidade):      
	Post code(CEP):      
	Country(País):      

	Tel:      
	E-mail:      

	Date of birth(data nascimento):       
	Sex(sexo):                                       Country(País):      

	Place of birth(local de nascimento):                     
	                        Qualifications(qualificações):      

	Profession(profissão):       
	Company (Empresa):      

	Languages spoken(língua ):      

	Special interests(hobbies)::      

	How did you hear of Task Brasil(como ouviu falar da Task Brasil)?      

	Have you got any special skills you can offer the organization(quais habilidades tem a oferecer)?      

	Please state preferred area of work (e.g. Fundraising, admin, publicity, etc) and how you think you can help ( favor informe as áreas de preferência, ex. captação de recursos, admintrativa, publicidade, etc):?      


	Please state 2 names, telephone numbers and addresses of people well known to the applicant (one professional/academic; family members are not accepted) (por favor forneça 2 nomes de pessoas que conheça, sendo uma de âmbito profissional ou academico, membros da família não são aceitos):

	Name(nome):      

	Address (endereço):       

	Town/city(cidade):      
	Post code(CEP):      

	Tel:      
	E-mail:                                                Country(País):      

	Relationship with the applicant(relacionamento com o candidato):      

	

	Name(nome):                                                                  Company/organization:      

	Address (endereço):       

	Town/city(cidade):      
	Post code(CEP):      

	Tel:      
	E-mail:                                                Country(País):      

	Relationship with the applicant(relacionamento com o candidato):      


I will not at any time make any commercial use of TBT’s  material, and in particular without limitation, I will not sell or license or otherwise deal with the information in any way that would enable any party to make use of Task Brasil’s property, photos, films, material or any information (Eu concordo em NÃO fazer uso de material da Task Brasil e em particular, eu NÃO venderei ou licenciarei ou lidarei com as informações de maneira a permitir que terceiros façam uso da propriedade da Task Brasi ou material ou photos ou filmes ou qualquer outra informação).
	Signature(assinatura):      
[Taken in good faith if sent by email – original to be posted][Envio por email, deverá ser seguido de original por correio]
	DATE(data):      


Please send this form to us along with a CV and two letters of reference (one must be professional/academic). 
(por favor envie este formulário preenchido para nosso escritório com  CV e 2 cartas de referência (1 profissional ou academica).
TASK BRASIL 
Volunteering in the office (voluntariando em nosso escritório ou projeto)
If you would like to volunteer in the UK or in the USA or Brazil then please describe what type of work you could help with. The function of our offices is to raise money to fund our projects in Brazil and to raise awareness of the issues in in relation to Street Children. The work mainly concerns fundraising, publicity, administration and events. (Se voce deseja ser voluntário no Reino Unido, nos EUA ou no Brasil, por favor descreva como poderá estar nos ajudando. A função de nossos escritórios é de captação de recursos para financiar os projetos no Brasil e trazer conscientizacão dos assuntos relacionados as crianças em risco social e as alternativas a rua. O trabalho é principalmente  nas áreas de  captação de recursos, publicidade, administrativa  e de  eventos).
Availability Form (Formulário de disponibilidade)
	Name(nome):      

	Tel:      
	E-mail:                                                

	MOBILE(celular):      


1. Please indicate which days/times you are available for attending events on behalf of or organised by Task Brasil. (Please note: we will only contact you on the basis of the information you give below) 
(Por favor indicar quais dias/horário voce estará disponivel para trabalhar conosco. Nos  o contaremos com base nas informações fornecidas)
	
	Daytime
(dia)
	Evening
(noite)

	Monday (segunda-feira)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Tuesday(terça-feira)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Wednesday(quarta-feira)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Thursday(quinta-feira)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Friday(sexta-feira)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Saturday(sábado)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Sunday (domingo)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Public Holidays (feriados)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



2. Please indicate which areas of volunteering you are most able to help with:
(por favor indicar quais áreas de voluntariado voce tem mais interesse em ajudar):







How can you help? (Como pode ajudar?)
	1.Events help (Ajudar em eventos em geral)
(Organization, promotion, management)
	 FORMCHECKBOX 

	     

	2. Party/Balls Committee (Comite de festa de captação de recursos)
(Preparations of events)
	 FORMCHECKBOX 

	     

	3.Task Brasil Committee(by invitation)  (Comite da Task Brasil – por convite)
(Management) 
	 FORMCHECKBOX 

	     

	4.Administration in TBT Office (Administrativamente no escritório)
(Database, accounts, writing letters etc)
	 FORMCHECKBOX 

	     

	5. Fundraising Committee (Comite de captação de Recursos)
(fundraising: committed volunteers)
	 FORMCHECKBOX 

	     

	6.Increasing Child Sponsorship Scheme (Campanha de Apadrinhamento)
(Approaching potential sponsors and promote more awareness) (promovendo o Apadrinhamento de nossos projetos junto aos seus conhecidos)  
	 FORMCHECKBOX 

	     

	7.Promoting ‘Give as you earn’ scheme (Promovendo doações através de holerite)
(Approaching companies with the view to increase core funding) (Contatando sua empresa e divulgando a Task Brasil aos seus colegas de trabalho)
	 FORMCHECKBOX 

	     

	8.Postcard Campaign (Campanhas de distribuição de folhetos)
(Leafleting and marketing TBT) (ajudando a distribuir os folhetos durante nossas campanhas de porta em porta ou de metro)
	 FORMCHECKBOX 

	     

	9.Mailout Campaigns (Mala-direta)
 (An extra hand needed at specific times) (dando uma mão adicional ‘as campanhas- durante datas especificas do ano)
	 FORMCHECKBOX 

	     

	10. Voluntariando com as crianças e adolescentes- Only for Native Brazilians or residents in Brazil fluent in Portuguese with permanent or work or student Visa and visa with more than 6 months remaining(able to present a police check certificate.
Ajudando nas atividades (artes ou música ou esportes ou línguas ou apoio escolar, etc) as crianças ou/e  jovens, com fluência em português– compromisso mínimo de 2 horas por semana , renovável de 3 em 3meses. 
	 FORMCHECKBOX 

	     


3. Please indicate whether you have a vehicle that can be made available for events etc.
(Por favor indicar se tem como disponibilizar veiculos para eventos ou necessidades da Task Brasil?)
state Yes (Sim) / No(Não)
	Car (carro)
	 FORMCHECKBOX 


	Van (Van)
	 FORMCHECKBOX 



4. Other comments (Outros comentários)
     
	Signature (Assinatura):      
[Taken in good faith if sent by email – original to be posted]

	DATE (Data):      
[Envio por email, deverá ser seguido de original por correio]


We thank you once again for agreeing to become a volunteer and as such a small charity we rely heavily on the help of our volunteers to keep our projects running. With your help we can continue to improve the lives and support the rights of street children in Brazil. 
(Agradecemos por concordar em voluntariar para a Task Brasil. Somos uma  entidade pequena e dependemos da ajuda de pessoas como voce para menter nossos projetos. Com sua ajuda continuaremos melhorando as condições de vida de muitas das crianças em risco social e oferecemdo alternativas ‘as ruas).

The TASK BRASIL team
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